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Ob Sommer oder Winter, ob Jung oder Alt, für ein Wochenende oder den Jahresurlaub: Die Ferienregion Floh-
Seligenthal bietet Ihnen alles, damit Sie den Alltagsstress weit hinter sich lassen können! Traumhaft gelegen im 
Thüringer Wald – zwischen Weimar, Eisenach und Oberhof – finden Sie hier ein vielfältiges Erholungs-, Freizeit- und 
Erlebnisangebot.

Genießen Sie die Ruhe am wunderschönen Bergsee Ebertswiese, wandern Sie auf dem Rennsteig, entdecken Sie die 
größte Kuhglocke der Welt oder lassen Sie sich die typischen Spezialitäten der thüringischen Küche schmecken … 
Die Möglichkeiten sind schier endlos!

Worauf warten Sie noch? Kommen Sie vorbei – und erleben Sie eine rundum gute Zeit.

Besuchen Sie Floh-Seligenthal,
 die wunderbare Urlaubs- und Wanderregion im Thüringer Wald.

Visit Floh-Seligenthal, the beautiful holiday and hiking region in the 
Thuringian Forest.

Summer or winter, young or old, for a weekend or annual holiday: the 
Floh-Seligenthal area offers everything you need to leave the stress 
of everyday life far behind! Idyllically located in the Thuringian Forest 
– between Weimar, Eisenach and Oberhof – you‘ll find a variety of 
recreational, leisure and adventure activities.

Enjoy the tranquillity of the beautiful Ebertswiese mountain lake, hike 
along the Rennsteig trail, discover the world‘s largest cowbell or samp-
le the typical specialities of Thuringian cuisine … the possibilities are 
simply endless!

What are you waiting for? Come and visit us – and have a great time.

„Ur laubsze i t  i s t  die 

Ze i t  v on der man 

ger ne t räumt ,  obwohl 

s i e ge rade v or be i i s t . “
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Willkommen in
                            Floh-Seligenthal

Zeit für eine Atempause

G er hard Ledwina



Wenn Körper und Geist aktive Entspannung erfahren, ist der Weg frei für 
eine optimale Erholung. Nutzen Sie die kraftvolle Natur des Rennsteiges. Bei 
uns sind Sie genau richtig, wenn Sie auf der Suche nach aktiver Erholung im 
Einklang mit der Natur sind. Das wohl bekannteste Highlight in unserer Region 
und Deutschlands meistbegangener Weitwanderweg, ist der Rennsteig. 

Natürlich gibt es entlang dieses geschichtsträchtigen Pfades eine Menge zu 
entdecken, denn dichte Wälder und Bergwiesen bieten unzähligen Tieren einen 
optimalen Lebensraum, umgeben von einer einzigartigen Naturlandschaft. 
Unterwegs erwarten Sie neben der wunderschönen Natur immer wieder 
kleine Highlights. So können Sie zum Beispiel auf zwei Aussichtstürmen die 
besondere Fernsicht weit über die umliegenden Berge genießen.

An der Neuen Ausspanne, direkt an der Landkreisgrenze zu Gotha gelegen, 
finden Sie unser 2014 neu errichtetes Rennsteighaus. Von hier aus können 
Sie Richtung Oberhof oder Richtung Großen Inselsberg Ihre Tour auf dem 
Rennsteig starten, eine Rast einlegen und sich frisch machen oder eine echte 
Thüringer Rostbratwurst am Imbiss genießen.
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Der Natur auf der Spur
When body and soul actively unwind, the result is optimum relaxation. Take advantage of the vibrant countryside 
of the Rennsteig trail. If you‘re seeking active relaxation at one with nature, then you‘re in exactly the right place. 
The Rennsteig trail is our region‘s best-known highlight and Germany‘s most popular long-distance hiking trail. 

Of course there‘s a lot to discover along this historic pathway, because dense forests and mountain pastures 
provide the ideal habitat for countless animals, surrounded by a unique natural landscape. Along the way, you 
can expect a multitude of small highlights, as well as natural beauty. For example, you can enjoy the amazing 
panoramic view far beyond the surrounding hills from two observation towers.

At Neue Ausspanne, located directly on the municipal border with Gotha, you‘ll find our newly built Rennsteig-
haus, from where you can start your Rennsteig tour towards Oberhof or Großen Inselsberg, take a break and 
freshen up or enjoy a real Thuringian Bratwurst in the cafe.
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Wenn Körper und Geist aktive Entspannung erfahren, ist der Weg frei für 
eine optimale Erholung. Nutzen Sie die kraftvolle Natur des Rennsteiges. Bei 
uns sind Sie genau richtig, wenn Sie auf der Suche nach aktiver Erholung im 
Einklang mit der Natur sind. Das wohl bekannteste Highlight in unserer Region 

Naturer lebnis

Rennste igl i ed

Ich wandr e ja so ge r ne am Rennste ig dur ch das Land,

den Beute l auf dem Rücken , die K lam pfe in der Hand.

Ich bin e in lus t ‘ge r Wander smann, so v öl l ig unbeschwer t .

Me in L i ed e r kl ingt dur ch Busch und Tann, das j ede r ge r ne hör t .

D i esen Weg auf den Höhn bin ich of t gegangen , V ögle in sangen L i ede r.

B in ich we i t  in der We l t  habe ich V e r langen , Thür inger Wald nur nach dir.

Dur ch Buchen , Fichten ,  Tannen - so schr e i t  ich in den Tag,

begegne vie l en Fr eunden , s i e s ind v on meinem Schlag.

Ich jodle lus t ig in das Tal ,  das Echo br ingt ‘s zurück.

Den Rennste ig gibt es nur e inmal und nur e in Wander glück.

Diesen Weg auf den Höhn bin ich of t gegangen , V ögle in sangen L i ede r.

B in ich we i t  in der We l t  habe ich V e r langen , Thür inger Wald nur nach dir.

An si lbe r klar en Bächen sich manches Mühlrad dr e ht ,

da rast ich,  wenn die Sonne so glutr ot unte r ge ht .

Ich ble ib ,  so lang es mir ge fäl l t  und ruf es al len zu :

Am schönsten P lät zchen diese r We l t ,  da find ich meine Ruh.

Diesen Weg auf den Höhn bin ich of t gegangen , V ögle in sangen L i ede r.

B in ich we i t  in der We l t  habe ich V e r langen , Thür inger Wald nur nach dir. . .



Doch auch abseits des Rennsteiges bietet Ihnen unsere Region alles was das Wandererherz 
begehrt. Der Aufstieg zum Haderholzstein (709 m)  eröffnet dem aufmerksamen Naturliebhaber 
immer neue Ausblicke. Die herrliche Panoramaaussicht über den Thüringer Wald, die Sie vom 
Gipfel genießen können, lässt die Mühen des Aufstiegs vergessen. Tipp: Nehmen Sie sich einen 
Stein von unten mit, oben sehen Sie warum…Und vergessen Sie nicht, sich mit einem Eintrag 
in das Gipfelbuch zu verewigen. 

Die wohl schönste Aussicht über die Gemeinde bietet der Gipfel des Maßkopfes. Inmitten 
idyllischer Natur, auf 590 m gelegen, wurde vor Jahrzehnten eine Schutzhütte errichtet, von der 
aus man einen Fernblick bis in die Rhön hat. Mitten im Lärm unserer Zeit ist dieser herrliche 
Flecken Erde ein reiner Luxus. Einfach mal richtig abschalten – auf einsamer Höhe, zwischen 
grünen Hügeln, schroffen Felsen, malerischen Wäldern und weiten Feldern. 

Howete, Hausmaße oder Henkeltöpfchen, der Hausberg des Ortsteiles Kleinschmalkalden, hat 
viele Namen, egal welchen Sie bevorzugen, er ist immer einen Besuch wert. Direkt an der 
Großen Haderholzroute, einem unserer Geopark-Wanderwege, gelegen, haben Sie einen 
wunderschönen Ausblick auf die umliegenden Berge.
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Grandiose Ausblicke 
Dem Himmel so nah

Away from the Rennsteig trail, our region also offers everything a hiker‘s heart desires. Pick up a stone 
at the foot of the Haderholzstein (709 m) and climb to the summit. While walking to the mountain peak, 
nature lovers should let their gaze wander attentively over the surrounding area. Once at the top, you can 
enjoy the splendid panorama over the Thuringian Forest and sign the visitors‘ book. 

The Maßkopf summit probably affords the best view of the region. Located at 590 m amidst idyllic sce-
nery, a refuge was built decades ago, from where you have a view of the Rhön Mountains. Given today‘s 
hustle and bustle, this glorious spot is pure luxury. Simply switch off – on this tranquil crest, between 
green hills, jagged rocks, picturesque forests and open fields. 

Howete, Hausmaße or Henkeltöpfchen: Kleinschmalkalden‘s local mountain has many names, but regard-
less of which you prefer, it is always worth a visit. Located directly on the Großen Haderholz route, it offers 
a wonderful view of the surrounding hills.
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Gipfelstürmer Naturer lebnis



Ein besonders schönes und ruhiges Fleckchen Erde finden Sie bei uns an 
der Ebertswiese (750m). Die Wiese selbst ist eine der beeindrucktesten 
Bergwiesen des Thüringer Waldes. Mit ihrer Blumenvielfalt die unter anderem 
auch mehrere Sorten wilder Orchideen und Trollblumen umfasst, ist sie vor 
allem im Frühjahr und Sommer eine absolute Augenweide.
Nur wenige hundert Meter entfernt liegt, eingerahmt von bis zu 30 Meter 
hohen Felswänden, der idyllische Bergsee an der Ebertswiese. Der durch das 
Betreiben eines Steinbruchs entstandene See bietet den perfekten Rahmen 
für eine Rast von einer Wanderung, einer Fahrradtour oder zum Picknick mit 
der ganzen Familie.
Über den Rennsteig erreichen Sie zwei weitere Highlights im Thüringer Wald. 
Nur einen Steinwurf vom Rennsteig entfernt ist im Steinbruch „Spittergrund“ 
ein smaragdgrüner Bergsee entstanden. Vom Aussichtpunkt „Spittergrund“ 
aus können Sie See und Steinbruch von oben bewundern und einzigartige 
Erinnerungsfotos für zu Hause schießen. Vergessen Sie nicht, sich mit einem 
Eintrag im Gästebuch zu verewigen.
Auf der Ebertswiese entspringt das Flüsschen  „Spitter“. Er ist nicht nur das 
einzige Gewässer, das den Rennsteig überquert, sondern bildet in seinem 
Verlauf auch mit 19 Metern den höchsten natürlichen Wasserfall in Thüringen. 
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Ebertswiese is a really peaceful and beautiful spot. The nature reserve is one of the 
Thuringian Forest‘s most impressive mountain pastures. With its range of flowers, 
including several varieties of wild orchid and globeflower, it is absolutely stunning, 
especially in spring and summer.
Just a few hundred metres away, surrounded by cliffs up to 30 metres high, is the 
idyllic Ebertswiese mountain lake. Created from a disused quarry, it provides the per-
fect setting for an excursion, from a hike or bike ride to a picnic with the whole family.
The Rennsteig trail allows you to explore two further highlights in the Thuringian Fo-
rest. Just a stone‘s throw away from the trail, an emerald green mountain lake has 
been created in „Spittergrund“ quarry. From the „Spittergrund“ viewing point, you can 
admire the lake and quarry from above and take unique photos. Don‘t forget to sign 
the visitors‘ book.
The River Spitter has its source in the Ebertswiese nature reserve. This is not just the 
only waterway that crosses the Rennsteig trail, but also forms Thuringia‘s highest 
natural waterfall, at 19 metres. 

Bergsee Ebertswiese
Erholsame Ruhe

Für geologisch Interessierte hält Floh-Seligenthal gleich mehrere Highlights bereit. Auf der 
„Großen Haderholzroute“ erleben Sie eine Zeitreise durch 240 – 340 Millionen Jahre alte Geotope 
und auf dem Kleinschmalkalder Vulkansteig erfahren Sie Wissenswertes und Spannendes über 
den Vulkanismus in unserer Region. Unsere zertifizierten Geoparkführer begleiten Sie gerne 
auf Ihrer Tour und beantworten all Ihre Fragen zu den Themen Geologie, Flora und Fauna. 
An beiden Routen wurden mit viel Liebe zum Detail Steinparks errichtet. Hier können Sie die 
verschiedensten Gesteinsarten unserer Region entdecken und sich mit Hilfe von interaktiven 
Elementen ein Bild über ihre Eigenschaften machen.

For those interested in geology, Floh-Seligenthal has several highlights. On the Großen Haderholz route, 
you can take a journey back through 240 – 340 million year-old geotopes, while on the Kleinschmalkalder 
Vulkansteig, you‘ll learn interesting and exciting facts about our region‘s volcanic activity. Our certified 
GeoPark guides will be happy to accompany you on your tour and answer all your questions about geology, 
flora and fauna. Stone parks have been erected along both routes with great attention to detail, where 
you can discover our region‘s diverse rock types and get an idea of their characteristics using interactive 
elements.

Entdeckungen rund um 
den Geopfad

Naturer lebnis



Für sportlich Aktive bietet unsere Gemeinde auch abseits 
unserer Wanderwege ein breitgefächertes Angebot. Auf 
einer der schönsten Gebirgsbahnstrecken des Thüringer 
Waldes „Schmalkalden-Brotterode“ schnauften einst 
Dampfrösser durch die reizvolle Landschaft. Heute sind 
begeisterte Radfahrer auf ihren Drahteseln auf dem 
Mommelstein-Radwanderweg unterwegs. Eindrucksvoll ist 
die Fahrt auf asphaltierter Straße durch den beleuchteten 
Tunnel, über das Viadukt vor Kleinschmalkalden und durch 
den 170 m langen Bahneinschnitt bis zum ehemaligen 
Haltepunkt Auwallenburg. Der Radweg ist die ideale 
Verbindung zwischen den Fernradwanderwegen Rennsteig 
und Werratal.

For the athletically inclined, our region also provides a wide range 
of activities away from our hiking trails. Steam trains once used 
one of the Thuringian Forest‘s most beautiful mountain railway 
routes, the „Schmalkalden-Brotterode“, to traverse the charming 
landscape. Today, it is used by avid cyclists. This impressive pa-
ved track passes through an illuminated tunnel, over the viaduct 
ahead of Kleinschmalkalden and through a 170 m-long railway 
cutting to the former station in Auwallenburg. The cycle path is 
an ideal link between the Rennsteig and Werratal long-distance 
hiking trails.

Spor� ich im
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Spor� ich im

Für alle die mehr Action auf zwei Räder möchten bietet sich die 
Mountainbikestrecke Rennsteig an.
Ob flowiger Trail oder erholsamer Waldweg, knallharter Anstieg oder 
schwungvolle Abfahrt, kniffelige Felsstufen oder knackige Wurzelpassage 
– Die Aktivregion Rennsteig im Thüringer Wald bietet zahlreiche, 
spannende Mountainbike-Abenteuer direkt vor Ihrer Haustür. Auch 
in unserer Gemeinde führt Sie ein anspruchsvoller Trail direkt zum 
Rennsteig.

Laufen und Nordic Walking bei uns im Thüringer Wald bringen Herz und Kreislauf 
in Schwung, regen alle Vitalfunktionen an und machen den Kopf frei. Über Wald- 
und Forstwege, entlang an Bächen, vorbei an unseren Wiesen wo wiederkäuende 
Kühe die Walker mit großen Augen verfolgen. Rund um Floh-Seligenthal bieten 
sich viele verschiedene Touren zum nordische Gehen an.

Here in the Thuringian Forest, running and Nordic walking improve your cardio-vascular 
fitness, stimulate all your vital functions and clear your head. Via woodland and forest 
paths, along streams and through our pastures, where grazing cattle follow walkers with 
their big eyes. There are many different routes around Floh-Seligenthal that are ideal for 
Nordic walking.

Nordic Walking
auf Schri�  und Tri� 

Nordic Walking
auf Schri�  und Tri� 

Nordic Walking

For those seeking more two-wheeled action, there is the Rennsteig mountain 
bike trail.
Be it a winding trail or relaxing forest path, tough ascent or sweeping descent, 
tricky rock-face steps or demanding root sections – the Rennsteig activity park 
in the Thuringian Forest offers a number of exciting mountain bike adventures 
right on your doorstep. In our region, a challenging track leads you straight to 
the Rennsteig trail.

Mit Highspeed 
und Rückenwind

Sa� el
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Nordic Walking

Aktiv für Groß und Klein



„Wander n is t 
e ine Tät igke i t 
de r Be ine und 
e in Zustand 
der See l e . “ 

Wanderlust
Schon Luther reiste auf seinem Weg von Schmalkalden nach Wittenberg durch Floh-Seligenthal. Entlang des heutigen 
Lutherweges haben Sie eine wunderschöne Aussicht auf die Gemeinde und erleben die Natur in dichten Wäldern.
Ein großes Netz von gut ausgebauten und verbundenen Wanderwegen und Erlebnispfaden macht es leicht, dem Lockruf der 
Landschaft zu folgen, und so ist das Wandern bei uns in einer gemütlichen Runde oder einer sportlichen Bergtour immer ein 
abwechslungsreiches Erlebnis. 
Unsere Wanderführer bieten ein breit gefächertes Programm an, das keine Wünsche offen lässt. Ob anspruchsvolle Gipfeltour, 
gemütliche Familienwanderung oder eine Wanderung mit Wissenswertem zu Flora, Fauna & Geologie, das Repertoire ist 
vielfältig.  

Unsere Ortswegewarte haben mit viel Hingabe gemütliche Rastplätze eingerichtet, an denen Sie auf unseren einladenden 
Holzbänken verschnaufen und den grandiosen Ausblick weit über die Berge und den Horizont genießen können. 

Luther travelled through Floh-Seligenthal on his way from Schmalkalden to Wittenberg. Along today‘s Luther Trail, you can enjoy a wonderful 
view of the area and experience the natural surroundings of dense forest.
A dense network of well-developed and interconnected hiking and adventure trails makes it easy to follow the call of nature and hiking is 
always a varied experience here, be it a leisurely stroll or strenuous hill walk. 
Our hiking guides offer an varied programme that leaves nothing to be desired. Be it a challenging summit attempt, leisurely family hike or 
a hike with interesting facts about the flora & fauna, their repertoire is highly diverse.  

Our local rangers have devotedly built comfortable resting places, where you can take a breather on our inviting wooden benches and enjoy 
the magnificent view, far over the mountains and horizon. 

Wenn der Weg zum Ziel wird
Schon Luther reiste auf seinem Weg von Schmalkalden nach Wittenberg durch Floh-Seligenthal. Entlang des heutigen 
Lutherweges haben Sie eine wunderschöne Aussicht auf die Gemeinde und erleben die Natur in dichten Wäldern.
Ein großes Netz von gut ausgebauten und verbundenen Wanderwegen und Erlebnispfaden macht es leicht, dem Lockruf der 
Landschaft zu folgen, und so ist das Wandern bei uns in einer gemütlichen Runde oder einer sportlichen Bergtour immer ein 
abwechslungsreiches Erlebnis. 
Unsere Wanderführer bieten ein breit gefächertes Programm an, das keine Wünsche offen lässt. Ob anspruchsvolle Gipfeltour, 
gemütliche Familienwanderung oder eine Wanderung mit Wissenswertem zu Flora, Fauna & Geologie, das Repertoire ist 
vielfältig.  

Unsere Ortswegewarte haben mit viel Hingabe gemütliche Rastplätze eingerichtet, an denen Sie auf unseren einladenden 
Holzbänken verschnaufen und den grandiosen Ausblick weit über die Berge und den Horizont genießen können. 
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Jose f Hofmi l l e r

Aktiv für Groß und Klein

„Wander n is t 
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Familienabenteuer
Genießen Sie die schönsten Tage des Jahres bei einer herrlichen Mischung aus Spaß, Abwechslung 
und Abenteuer. Sensationelle Vorteile für Sie und Ihre Familie … Mit unserer Gästekarte und 
der Thüringer Wald Card erhalten Sie zahlreiche Vergünstigungen und Rabatte die in unserem 
Erlebnisführer aufgeführt sind. 

Wer gerne den Sprung ins kühle Nass wagt oder einen entspannten Tag mit der ganzen Familie 
erleben möchte, für den ist ein Besuch des Waldschwimmbades im Ortsteil Kleinschmalkalden 
oder des Bergschwimmbades Struth-Helmershof ein absolutes Muss. Das Bergschwimmbad wird 
optimal ergänzt durch zwei moderne Volleyballplätze und eine Minigolfanlage.

Make the most of your holidays with a great mix of fun, variety and adventure. Sensational 
benefits for you and your family … our visitor card offers a number of services and discounts 
as listed in our adventure guide. 

For anyone wanting to take a dip or spend a relaxing day with the whole family, a visit 
to the swimming pools in Kleinschmalkalden or in Struth-Helmershof is an absolute must. 
The swimming pool in Struth-Helmershof is ideally complemented by two modern volleyball 
courts and a mini-golf range. 

Anyone wanting to specifically improve their fitness should visit the exercise trail in Floh, 
where you can independently complete an effective total body workout at lots of different 
bases. 

Another experience for the whole family, even in bad weather, is a visit to the bowling alley, 
where young and old can compete against each other.

For children, every town has a variety of modern playgrounds, as well as football pitches and 
training grounds for a family kick-about, of course.

Freizeitvergnügen
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Wer ganz gezielt etwas für seine Fitness tun möchte, der sollte den Trimm-Dich-Pfad im 
Ortsteil Floh besuchen. An vielen verschiedenen Stationen können Sie hier in Eigenregie 
ein effektives Ganzkörpertraining absolvieren

Sollte Sie das Wetter doch einmal kalt erwischen, wärmen Sie sich  beim Kegeln wieder 
auf.  Auf unserer Bundeskegelbahn können sich Groß und Klein in einem spannenden 
Duell messen.

Unsere kleinen Gäste finden in jedem Ortsteil verschiedene moderne Spielplätze und 
natürlich auch Fussball- und Bolzplätze zum Kicken mit der ganzen Familie.

Freizeitvergnügen
Aktiv für Groß und Klein

Ver günst igt en 

Eintr i t t  in über 

35 tour is t i sch 

lohnenswer t en 

Anlaufpunkten 

unser e r Fe r i enr egion

V e r günst igt en 



Im Winter wird Floh-Seligenthal zum perfekten Urlaubsziel für 
Langläufer. Im DSV nordic aktiv Zentrum „Neue Ausspanne“ stehen 
Ihnen verschiedene abwechslungsreiche Strecken zu Verfügung. Der 
gesamte Rennsteig wird im Winter zum Skiwanderweg. Sie können 
durchgängig in klassischer- oder Skatingtechnik den wohl berühmtesten 
Höhenwanderweg Deutschland auf Skiern entdecken. 

Freunde der klassischen Technik kommen auf unserer „Bergseeloipe“ 
voll auf Ihre Kosten. Auf einem 8-km-Rundkurs kommen Sie vorbei an 
traumhaften Winterlandschaften, verschneiten Berghängen und dem 
Bergsee Ebertswiese.

In winter, Floh-Seligenthal becomes the perfect holiday destination for cross-coun-
try skiers. A variety of different routes are available from the Neue Ausspanne 
DSV Nordic Walking Centre. The entire Rennsteig hiking trail becomes a ski trail 
in winter. You can thoroughly explore probably the most famous mountain trail in 
Germany on skis, using traditional or skating techniques. 

Fans of the traditional technique will love our Bergseeloipe trail. This 8 km circuit 
passes idyllic winter landscapes, snowy mountain slopes and the Ebertswiese 
mountain lake.

Genu� voll durch
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die weiße Pracht

Skilifte ganz in der Nähe, so in Brotterode–Trusetal und Steinbach-
Hallenberg erleichtern Ihnen den Aufstieg auch für rasante Abfahrten mit 
Skiern und Snowboards. Für alle Alpinliebhaber und Biathlon-Fans ist der 
bekannte Wintersportort Oberhof von Floh-Seligenthal aus in 30 Minuten 
erreichbar.
Laufen Sie auf den Spuren erfolgreicher Wintersportler! Bevor die 
Biathleten Frank Luck und Sven Fischer wie auch die Langläufer Carola 
Anding und Gerhard Grimmer bei Weltmeisterschaften und Olympischen 
Spielen Medaillen erkämpfen, machten sie in den Wintersportvereinen 
unserer Gemeinde ihren ersten Schritte und bekamen das sportliche 
Rüstzeug für ihre Karrieren.

die weiße Pracht

Pistenspaß
Bergsee Ebertswiese.

Ski lifts are close at hand, facilitating the ascent for rapid ski and snowboard 
descents in Brotterode – Trusetal and Steinbach-Hallenberg. For all Alpine and 
biathlon fans, the well-known winter sport resort of Oberhof is easily accessible 
from Floh-Seligenthal in just 30 minutes.
The cross country skiers, Gerhard Grimmer and Carola Anding, who enjoyed mul-
tiple success at the Olympic Games and World Championships, as well as the 
biathletes, Frank Luck and Sven Fischer, also completed their initial training in 
our region‘s winter sport clubs.

Spor� ich auf die Bre� er
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In winter, Floh-Seligenthal becomes the perfect holiday destination for cross-coun-

Bergsee Ebertswiese.Bergsee Ebertswiese.Bergsee Ebertswiese.Bergsee Ebertswiese.Bergsee Ebertswiese.Bergsee Ebertswiese.

Langlauf

Winter ze� 



Wandern ist eine der weniger bekannten Winteraktivitäten. Dabei spricht nichts gegen das 
geruhsame Naturerlebnis, selbst wenn das Thermometer kaum über den Gefrierpunkt 
klettert. Das Winterwandern ist eine sehr ruhige und sehr naturnahe Alternative zum 
Skifahren und kommt in unserer Gemeinde nicht zu kurz. Und im Gegensatz zum 
Skifahren muss man dafür nicht auf Schnee warten. Je nach Schneelage werden jedes 
Jahr aber auch verschiedene Winterwanderwege präpariert und man kann sich auch im 
Schneeschuhwandern probieren.

Hiking is one of the lesser-known winter activities. There can be no objection to this peaceful natural 
activity, even when temperatures are just above freezing. Winter hiking is an extremely tranquil and 
natural alternative to skiing that is popular in our region. And unlike skiing, you don‘t have to wait 
for snow. Depending on the snow cover, various winter hiking trails are prepared every year, where 
you can have a go at snowshoe hiking.

Winterwandern
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Der Reiz liegt in der Ruhe
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Startbereit und warm angezogen? Dann kann es ja los gehen, denn kaum sind 
die Hänge direkt am Rennsteig oder im Ortsgebiet Floh-Seligenthal weiß, werden 
für unsere kleinen Gäste zum Rodelspaß die Hänge präpariert. Das ist nicht nur 
für kleine Gäste ein großes Vergnügen.

Den Schli� en

Warmly dressed and ready to go? Then what are you waiting for, because as soon as the 
slopes next to the Rennsteig trail or in the Floh-Seligenthal area are dusted with snow, 
they are prepared for tobogganing for the enjoyment of all our guests, young and old alike.
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an den Hörnern packen
Winterspaß



Das Umland  präsentiert sich als ein Garten Eden, in dem sich die Menschen 
nachhaltig um Landwirtschaft und Tierzucht kümmern. Zum Flair unserer 
Gemeinde gehören auch die satten grünen Bergwiesen mit Ihren gemütlich 
weidenden Rindern und Kühen, eine Landwirtschaft, die in bäuerlicher 
Tradition von Generation zu Generation weitergegeben wird. Dies sorgt für 
Bilderbuchromantik aber auch für unsere natürlichen und unbehandelten 
Produkte.

The surrounding area is like the Garden of Eden, where people sustainably manage 
farming and animal husbandry. Part of our region‘s attraction also lies in its lush 
green mountain pastures filled with contentedly grazing cattle, a form of agriculture 
that is handed down from generation to generation in rustic tradition. This not only 
provides picture book romance, but also our natural, untreated products.
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Eine kleine aber feine Auswahl an regionalen Produkten unserer Gemeinde 
steht in der Touristinformation zur Präsentation. Das Sortiment umfasst 
Honig, Produkte aus der Hirschhornverarbeitung, Kuhglocken von ganz klein 
bis groß, süße Verführungen von „viba“ und vieles mehr…
Oder mögen Sie es lieber herzhaft? Unsere Metzgereien versorgen Sie mit 
allem was das Herz begehrt – von den legendären Thüringer Bratwürsten zur 
Eigenversorgung bis zu leckeren Knackwürsten für den kleinen Hunger beim 
Wandern! Kosten Sie, wir wünschen Ihnen einen guten Appetit!

Regionale Produkte - Gutes von hier

A small yet exquisite selection of our region‘s local produce is presented in the Tourist 
Information Office. The range includes honey, products made from antlers, cowbells 
of every size, viba nougat and much more…
You can also find regional products in the local butchers and stock up with fresh meat 
produce for long hikes.
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Gemeinde gehören auch die satten grünen Bergwiesen mit Ihren gemütlich 
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Bilderbuchromantik aber auch für unsere natürlichen und unbehandelten 
Produkte.

The surrounding area is like the Garden of Eden, where people sustainably manage 
farming and animal husbandry. Part of our region‘s attraction also lies in its lush 
green mountain pastures filled with contentedly grazing cattle, a form of agriculture 
that is handed down from generation to generation in rustic tradition. This not only 
provides picture book romance, but also our natural, untreated products.

Das Umland  präsentiert sich als ein Garten Eden, in dem sich die Menschen 
nachhaltig um Landwirtschaft und Tierzucht kümmern. Zum Flair unserer 
Gemeinde gehören auch die satten grünen Bergwiesen mit Ihren gemütlich 

Landleben



Wir nehmen Sie mit auf eine Zeitreise durch die Geschichte zum Leben und Wirken der Menschen in unserer Region. Über 
200 Jahre stecken in den Räumen des Heimatmuseums in Kleinschmalkalden und versetzen Sie mit unendlich vielen 
Ausstellungsstücken vom Arbeitsgerät bis hin zu einer alten original getreuen Wohnstube in eine andere Zeit. 
Unter dem Motto „Sitten und Bräuche der Alten, wollen wir erhalten“ lädt die Trachtengruppe Schnellbach e.V. in die liebevoll 
eingerichtete Trachtenstube ein. Brauchtum wird aber auch mit dem Mundart-Theater in Kleinschmalkalden alljährlich gezeigt 
und gelebt, bei dem noch einheimische Originale, in originalem Platt, originelle Geschichte mit Schmunzelgarantie zum Besten 
geben.

We‘ll take you on a historic journey through the life and work of the 
people in our region. The rooms of the Heimatmuseum in Kleinsch-
malkalden span over 200 years and will transport you to another 
time, with countless exhibits that include tools and an old, faithfully 
restored sitting room. 
Under the motto, „We aim to preserve the customs and traditions 
of the olden days“, Trachtengruppe Schnellbach e.V. invites you 
to its lovingly curated costume collection. And customs are also 
portrayed and embraced all year round at Mundart Theater in 
Kleinschmalkalden, where original locals recount original stories 
in original Low German, which are guaranteed to make you smile.
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Wenn in den Ortsteilen die traditionelle Kirchweih, genannt Kirmes, mit Burschen 
und Mädels beim großen Umzug und Tanz auf dem Tanzplatz gefeiert wird oder 
die Narrenzeit mit Büttenabenden und Karnevalsumzug Einheimische und Gäste 
einlädt… dann feiern Sie doch einfach mit!
Oder verbinden Sie einfach das Wandern und Feiern und begleiten uns zum 
großen Pfingstfest auf der Wiedesuhl oder zum Bergseefest an der Ebertswiese, 
den liebevoll organisierten Festlichkeiten der einheimischen Vereine. Bei 
ausgelassener Stimmung, toller Musik und regionalen Leckerbissen feiern Jung 
und Alt zünftig und gemütlich. Seien Sie dabei, denn wo gesungen und getanzt 
wird, lass Dich ruhig nieder!

When boys and girls celebrate the traditional Kirchweih, also known as Kirmes, in our 
village with a large procession and dancing, or carnival invites locals and visitors to join its 
folklore evenings and carnival parade … then there‘s every reason to celebrate!
Or simply combine hiking with festivities and join us at our local communities‘ lovingly 
organised festivals - the large Pfingstfest auf der Wiedesuhl or Bergseefest in Ebertswiese. 
With an exuberant atmosphere, great music and regional delicacies, young and old enjoy 
a relaxed yet hearty celebration. Come and join us, because where there‘s singing and 
dancing, you‘ll always be welcome!

wie sie fallen

With an exuberant atmosphere, great music and regional delicacies, young and old enjoy 
a relaxed yet hearty celebration. Come and join us, because where there‘s singing and 
dancing, you‘ll always be welcome!dancing, you‘ll always be welcome!dancing, you‘ll always be welcome!

Feste soll man feiern 
Unverfälschte Tradition und Zeitgeschichte

Es tut gut ,  in unser e r tägl ichen Hekt ik noch O r t e mi t  Ze i t  und L i ebe zu haben , an denen Tradi t ion , Brauchtum und die dami t ve r bun -dene e igene G eschichte ge pfle gt 
we rden. 

Trad� ion & Brauchtum



Entdecken Sie die wunderbare Natur und kehren Sie nach eindrucksvollen Touren und erlebnisreichen Tagen in eines 
der zahlreichen Gasthäuser ein – die Wirte freuen sich auf Sie! Von traditioneller Thüringer Küche über internationale 
Köstlichkeiten ist alles dabei. Lassen Sie sich bei gutem Essen & leckeren Getränken verwöhnen und genießen Sie dabei 
die schönen Eindrücke ihres Urlaubs.

Dining and wellbeing
Explore the wonderful natural landscape and return to one of the many taverns after impressive excursions and eventful days 
– our hosts are looking forward to welcoming you! Everything is available, from traditional Thuringian cuisine, through to interna-
tional delicacies. Indulge yourself with good food & delicious drinks and create many happy memories of your holiday.
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Einkehren und Wohlfühlen

Dining and wellbeing
Explore the wonderful natural landscape and return to one of the many taverns after impressive excursions and eventful days 
– our hosts are looking forward to welcoming you! Everything is available, from traditional Thuringian cuisine, through to interna-
tional delicacies. Indulge yourself with good food & delicious drinks and create many happy memories of your holiday.
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Unsere Gemeinde bietet Ihnen eine Vielzahl liebevoll eingerichteter Unterkünfte. Vom ***+ Hotel, über gemütliche Pensionen bis 
hin zu Ferienwohnungen und –häusern im Grünen ist alles dabei. Überzeugen Sie sich selbst von der Gastfreundschaft unserer 
Einwohner und entspannen sich in Ihrer gemütlichen Unterkunft 
von eindrucksvollen Tagen.

Accommodation – time to unwind
Our region offers a variety of lovingly furnished accommodation. Everything 
is available, from ***+ hotels, through comfortable guesthouses, to holiday 
apartments and rustic cottages. We invite you to experience the hospitality 
of our hosts and unwind in your relaxing accommodation at the end of a 
busy day.

Übernachten �&
          Zur Ruhe kommen

Einkehren und Wohlfühlen

          Zur Ruhe kommen

Genu�  & Gastlichke� 

Kennen Sie den
Kümme l -Äquator? 
Der Rennste ig i s t  nicht nur der bekanntes t e 
und meis t  besungene Höhenwander weg,  e r 

i s t  auch die Gr enze für die unte r schiedl iche 
He r s t e l lung des thür ingischen Ex por tschlager s , 

de r Bratwur s t .  Im Jahr 1404 zur e r s t en Mal 
e r wähnt ,  wird die Bratwur s t v om Rennste ig aus 
in Richtung Gotha mi t Kümme l he r ges t e l l t  und 

in unser e r Region ohne Kümme l .  So ents tand im 
S prachgebrauch der Kümme l -Äquator… so können 

Sie sagen das Sie auf dem Kümme läquator 
ge wander t s ind 
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Kohldam pf 

Hie r haben he imat l iche S pe z ial i tät en 

und thür ingische Klassike r v ie l e 

Namen… . Hütes ,  Hul le r oder aber ganz 

klassisch – der Thür inger K loß .  Ob 

t radi t ione l l mi t  Roulade ,  de f t ig mi t 

Wi ld oder e infach mi t Sauce für die 

kle inen Gäste ,  unse r e Gastwir t e bie t en 

für j eden G eschmack e t was an.
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Die Umgebung rings um Floh-Seligenthal bietet ebenfalls vielfältige 
Möglichkeiten um einen aufregenden und erlebnisreichen Urlaub zu 
garantieren.
Bei einem Besuch in unserer Nachbarstadt Brotterode – Trusetal 
lernen Sie im Zwergenpark allerhand Interessantes und Kurioses 
über den Gartenzwerg. Anschließend können Sie direkt am Trusetaler 
Wasserfall ein Eis oder ein kühles Getränk genießen oder im Bergwerk 
Hühn etwas über den Bergbau lernen.
Wer verträumte Altstädte mag, für den ist ein Ausflug in die 
Fachwerkstadt Schmalkalden ein Muss. Schwelgen Sie auf den 
Spuren der Reformatoren und entdecken Sie Schloss Wilhelmsburg. 
Viele weitere Ausflugsziele wie das Besucherbergwerk Finstertal, das 
Technische Museum „Neue Hütte“ oder die viba Erlebniswelt bieten 
Abwechslung für Groß und Klein.

The area around Floh-Seligenthal provides many opportunities to ensure that 
you have an exciting and eventful holiday.

During a visit to our neighbouring town, Brotterode – Trusetal, you‘ll learn all 
sorts of interesting, curious facts about garden gnomes at its Zwergenpark. 
Then you can enjoy an ice cream or soft drink at Trusetal Waterfall or learn 
some interesting facts about mining in the visitors mine “Hühn”.

For those who like quaint old towns, a trip to the half-timbered town of Sch-
malkalden is a must. Follow in the footsteps of the Reformers and explore 
Wilhelmsburg Castle. Many other attractions, such as Besucherbergwerk 
Finstertal, Neue Hütte Technical Museum or viba adventure world, provide a 
change of scene for young and old.
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Ganz in der Nähe liegt einer der bekanntesten Skiorte Deutschlands 
– das Wintersportmekka Oberhof. Bei einer Besichtigung der 
Sportstätten, wie Biathlonstadion, Eiskanal oder Sprungschanze 
erleben Sie das Flair des professionellen Wintersports. Testen Sie 
selber beim Biathlonschießen oder einer Bobfahrt Ihr Können. Eine 
erfrischende Abkühlung oder entspannende Wellness Behandlungen 
finden Sie im H²Oberhof.
Wer sich schon immer mal in die Zeit der Dinosaurier zurück versetzen 
wollte, ist auf dem Saurierpfad in Georgenthal genau richtig.
Gleich zwei spektakuläre Talsperren beheimatet unser Nachbarort 
Tambach-Dietharz. Einmal im Jahr wird ein Teil des Wassers aus 
der Schmalwassertalsperre abgelassen und verwandelt damit das 
Flüsschen Apfelstädt in einen reißenden Bach. Dies wird zum Anlass 
genommen jedes Jahr ein großes Rafting-Event zu veranstalten.

Nearby is one of Germany‘s most well-known ski resorts – the winter sport 
Mecca of Oberhof. During a tour of the sports facilities, such as the biathlon 
stadium, ice track or ski jump, you‘ll experience the appeal of professional 
winter sports. Test your biathlon shooting or bobsleigh skills. A refreshing swim 
or relaxing spa treatments are available at H²Oberhof.
For anyone who has always wanted to revisit the age of the dinosaur, the 
dinosaur trail in Georgenthal is just the right place.
Our neighbouring region of Tambach-Dietharz is home to two spectacular 
dams. Once a year, some of the water is released from the Schmalwasser 
dam, thereby transforming the Apfelstädt stream into a raging river. This pre-
sents the opportunity to organise a large rafting event every year.

der Schmalwassertalsperre abgelassen und verwandelt damit das 
Flüsschen Apfelstädt in einen reißenden Bach. Dies wird zum Anlass 
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Sehenswertes rund um 
Floh-Seligenthal

Abwechslung für Groß und Klein.
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Auf  Wiedersehen

Wir möchten Ihnen und allen Besuchern den Aufenthalt so angenehm wie möglich 
gestalten. Ordnung, Sauberkeit und ein umfangreiches Unterhaltungsprogramm 
sind für uns eine Selbstverständlichkeit. 

Dazu erheben wir einen Kurbeitrag auf Grundlage einer Kurbeitragssatzung.          
Dieser Kurbeitrag ist von jedem zu entrichten, der sich in unserer Gemeinde zu 
Erholungszwecken aufhält. Die entsprechende Satzung finden Sie auf unserer In-
ternetseite www.floh-seligenthal.de.

Sensationelle Vorteile für Sie!

Als Übernachtungsgast erhalten Sie bei der Anmeldung und Entrichtung des Kurbei-
trages in Ihrer Unterkunft die Gästekarte. Diese hält zahlreiche Vorteile und Rabatte 
für Sie bereit, die Sie in unserem Erlebnisführer mit dem dazugehörigen Leistungs-
angebot nachschlagen können. 

Ebenfalls haben Sie, als Inhaber unserer Gästekarte, aber auch Ihr eingetragener 
Partner sowie Ihre Kinder ab dem 01.11.2016 die Möglichkeit, das gesamte Lini-
ennetz der Meininger Busbetriebs GmbH im Landkreis Schmalkalden-Meiningen 
kostenlos zu nutzen und unsere Region autofrei zu erkunden. 

Kurbeitrag und Gästekarte
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Thuringia‘s regional capital, Erfurt, is also always worth a visit. With its many shops, spectacular cathedral, romantic Krä-
merbrücke, large zoo and much more, Erfurt is accessible from Floh-Seligenthal in just 60 minutes, making it a perfect 
destination for a day trip.
Weimar – the city of poets and philosophers, where Goethe and Schiller once had their most creative phases, is just 80 
minutes away by car.

Immer einen Besuch wert ist auch Thüringens Landeshauptstadt Erfurt. Mit einer ausgiebigen Einkaufsmeile, 
dem spätgotischen Dom, der romantischen Krämerbrücke, dem großen Zoopark, und vielem mehr ist Erfurt ein 
perfektes Ausflugsziel, welches man in nur 60 Minuten von Floh-Seligenthal aus erreicht.
Weimar – Die Stadt der Dichter und Denker, in der einst schon Goethe und Schiller ihre kreativsten Phasen 
hatten, ist in nur circa 80 Minuten mit dem Auto zu erreichen.

Weitere Highlights:
Bad Tabarz – Freizeitbad tabbs
Meiningen – Schloss Elisabethenburg, Meininger Theater
Bad Salzungen – Gradierwerk, Keltenbad
Bad Liebenstein – Schloss Altenstein, Tierpark
Eisenach - Wartburg
Gotha - Schloss Friedenstein mit Ekhof-Theater, Orangerie und Wasserkunst

Stand: 11.2018

Weitere Highlights

Die Thüringer Wald Card erhalten Sie bei Anreise von Ihrem Gastgeber. 
Die Handhabung ist denkbar unkompliziert - einfach zusammen mit Ihrer 
personalisierten Kurkarte beim Thüringer Wald Card-Partner vorzeigen und die 
Vorteile und Ermäßigungen nutzen.

300 Angebote zwischen der Wartburgstadt Eisenach und dem Thüringer Meer am 
Oberlauf der Saale warten darauf von Ihnen entdeckt zu werden. Dabei befinden sich 
zahlreiche Sehenswürdigkeiten in Ihrer direkten Umgebung. Egal ob Sie sportlich 
aktiv unterwegs sind, mit Ihren Kindern oder Enkelkindern einen Urlaub verbringen 
oder auf den Spuren mitteldeutscher Kunst und Kulturgeschichte wandeln. 

Sämtliche Ausflugsziele sind im handlichen Erlebnisführer Thüringer Wald 
vorgestellt.

Übersichtlich, nach Regionen und Rubriken sortiert, ist der Erlebnisführer Ihr 
Kompass für Urlaub und Freizeit im Thüringer Wald. Diesen erhalten Sie in der 
Tourist-Information. Oder besuchen Sie mobil die Webseite der Thüringer Wald Card 
und informieren Sie sich online. 

www.thueringer-wald-card.info

ab 01.01.2019 erhältlich

Die Thüringer Wald Card 
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Besuchen Sie uns auf Facebook!

             facebook.com/GemeindeFlohSeligenthal


